
Bosque DE El Gumial
Mágico hayedo al cual se accede a pie 
desde Cuevas o desde el Fielato por la 
ruta de senderismo PR-AS 48.  
La senda es lineal, por lo que, para 
hacerla completa, es necesario disponer 
de dos vehículos.

EL GUMIAL FOREST
A magical beech forest that can be accessed 
on foot from Cuevas or El Fielato via the 
PR‑AS 48 hiking trail. The trail is not circular, 
so you need two vehicles if you hike all the 
way from one end to the other.

Monumento Natural 
Foces de El Pino
Desfiladero de paredes casi verticales y 
de unos 300 metros de longitud, formado 
por el efecto de la erosión de las aguas 
del río Valmartín sobre la roca caliza de 
la peña La Panda. Acceso a pie desde 
la localidad de El Pino por la ruta de 
senderismo PR-AS 31.

FOCES DE EL PINO NATURE 
MONUMENT
The almost sheer walls of this gorge, with  
a length of almost 300 metres, were formed 
by the effect of the erosion produced by the 
waters of the River Valmartín on the limestone 
rock of Peña La Panda. Access on foot from 
the village of El Pino via the PR-AS 31  
hiking trail.

Mirador de Coto Bello 
Situado a 1.198 metros de altitud, 
ofrece unas vistas excepcionales de la 
cordillera. Puerto ciclista emblemático, 
bautizado como «cima Chechu Rubiera» 
en honor al ciclista asturiano que le  
dio fama.

COTO BELLO SCENIC VIEWPOINT
Located at an altitude of 1,198 metres, this 
iconic mountain pass for cyclists, known as 
the Chechu Rubiera summit in honour of the 
Spanish cyclist who made it famous, offers 
exceptional views of the mountain range.

Ojo de Buey (Peña Mea)
Espectacular agujero de más de 20 
metros de diámetro producido por el 
efecto de la erosión kárstica en la roca 
caliza del macizo de Peña Mea. Acceso 
a pie desde la localidad de PeỊỊuno por el 
PR-AS 262.

“PORTHOLE” (PEÑA MEA)
A spectacular hole spanning more than  
20 metres in diameter produced by the effect 
of karst erosion in the limestone rock of the 
Peña Mea massif. Access on foot from the 
village of PeỊỊuno via the PR-AS 262  
hiking trail.

ESQUÍ/SNOWBOARD
Estación Invernal Fuentes de Invierno 
Cota máx.: 1.950 m / Cota mín.: 1.500 m
Desnivel: 450 m
8,7 km esquiables / 15 pistas

La estación más moderna de la 
cordillera Cantábrica, cuenta con 
cinco remontes de última generación: 
3 telesillas cuatriplaza, 1 telesquí y 
1 cinta. Ofrece pistas para todos los 
niveles de esquí. 
SKIING/SNOWBOARDING. The most modern 
ski station in the Cantabrian Mountains is 
served by five state-of-the-art lifts: 3 quad-
seat chairlifts, 1 ski lift and 1 belt. It offers 
pistes for all levels of skiing.

www.fuentesdeinvierno.com

RAQUETAS DE NIEVE
Una actividad apta para todos los 
públicos, que permite recorrer senderos 
y bosques nevados y disfrutar de la 
montaña en invierno.
SNOWSHOES. An activity suitable for all 
types of public that allows you to follow 
trails through snow‑laden woods and enjoy 
the mountains in winter.

Empresas de actividades
de invierno
Winter activities companies
Escuela de Esquí y Snowboard
Fuentes de Invierno   
Estación Invernal Fuentes de Invierno 
www.escuelafuentes.com | 985 926 587

Jarascada Guías de Montaña 
Moreda | www.jarascada.es | 615 121 428

Alquiler Fuentes de Invierno  
Estación Invernal Fuentes de Invierno  
www.escuelafuentes.com

Skimal 
Felechosa | www.skimal.es | 985 487 714

Telesqui 
El Pino | www.telesqui.com | 985 487 707

MONUMENTO NATURAL 
TEJO DE SANTIBANES DE 
LA FUENTE
Imponente ejemplar de 20 metros 
de altura y 15 metros de diámetro de 
copa. Su antigüedad no se conoce 
con exactitud, aunque debido a sus 
dimensiones se cree que podría superar 
los cinco siglos.

SANTIBANES DE LA FUENTE  
YEW TREE NATURAL MONUMENT
A magnificent specimen standing 20 metres 
tall with a crown spanning 15 metres in 
diameter. Its exact age is not known, although, 
due to its dimensions, it is thought to be over 
five centuries old.

CASCADA DE XURBEO
Salto de agua de unos 20 metros, que 
toma su nombre del arroyo que la forma. 
Acceso a pie desde la localidad de 
Murias por la ruta de senderismo  
PR-AS 295.

XURBEO WATERFALL
A 20-metre waterfall that takes its name  
from the stream that feeds it. Access on foot 
from the village of Murias via the PR-AS 295 
hiking trail.

Foces de Río Aller /
Ruayer 
Desfiladero de paredes verticales tallado 
por las aguas del río Aller, que nace en 
el puerto Vegarada, a 1.560 m de altitud. 
La carretera atraviesa esta angosta 
garganta, por lo que, el acceso se puede 
realizar en coche. 

RIVER ALLER GORGE
A gorge with sheer walls carved out by the 
waters of the River Aller, whose source can 
be found in Vegarada Pass, at an elevation of 
1,560 m. The road crosses this narrow gorge, 
so it can be accessed by car. 

Pozo San Fernando
Se trata de uno de los castilletes 
conocidos como pozo-balanza, en el 
que la extracción del carbón seguía el 
proceso inverso al de una explotación 
vertical al uso, ya que este se bajaba 
hasta la planta más profunda, desde 
donde se sacaba por una galería de unos 
1.950 metros de longitud, denominada 
socavón de San Fernando. 

SAN FERNANDO PIT
The colliery boasts a balance pit headframe, 
by means of which coal was extracted 
following the reverse process of standard 
vertical shaft mining. The cage was lowered 
to the deepest level, from where the coal was 
removed via a tunnel of around 1,950 metres 
in length, called the San Fernando socavón  
or adit. 

Iglesia DE San Vicente 
de Serrapio
De estilo románico (s.XII) con añadidos de 
época posterior. En su interior conserva 
un ara votiva de época romana dedicada 
a Júpiter, así como frescos y capiteles de 
gran interés. 

CHURCH OF SAN VICENTE, 
SERRAPIO
Built in the Romanesque style (12th c.) with 
subsequent additions. Inside, it retains a 
votive altar from Roman times dedicated to 
Jupiter, as well as very interesting frescoes 
and capitals.

Iglesia DE San Juan de 
Rumiera
Templo de estilo románico (s.XIII) con 
reformas y añadidos de época posterior. 
Parte de su fábrica (ábside, arco de 
triunfo y canecillos) fue trasladada desde 
la Corrada de Rumiera (o Riomiera) hasta 
su actual emplazamiento. Esto sucedió 
probablemente durante el s. XV. Obtuvo el 
privilegio de ser iglesia «Asilo». 

CHURCH OF SAN JUAN, RUMIERA
Built in the Romanesque style (13th c.) with 
subsequent modifications and additions. 
Parts of the building (the apse, triumphal arch 
and corbels) were moved from La Corrada 
de Rumiera (aka Riomiera) to their current 
location. This probably occurred during the 
15th century. The church was granted the 
right to offer sanctuary or “asylum”.

Actividades de invierno
Nieve

 902 300 450
Teléfono blanco / Snow info telephone

Alquiler material de esquí.
Ski gear rentals.

Raquetas de nieve.
Snowshoes.

Escuela de esquí y snowboard.
Ski and snowboard school.

diezTenlugares imprescindibles 10 must-visit places

Winter activities
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EQUIPAMIENTOS
AMENITIES
42	 Centro de Interpretación de la Vía Carisa
43	 Estación Invernal Fuentes de Invierno
44	 Estación Invernal y de Montaña San Isidro
45	 Escuela de escalada de PeỊỊuno
46	 Escuela de escalada de Cuevas
47	 Polideportivo «Antonio Vázquez Megido» (Moreda)
48	 Polideportivo Municipal de Cabañaquinta  
49	 Piscina Municipal de Caborana

SERVICIOS
SERVICES

	 Gasolinera / Filling station

	 Centro de salud / Health centre

ALOJAMIENTOS
ACCOMMODATION
Escanea este QR y consulta 
todos los alojamientos.
Scan this QR code to see all 
accommodation options.

MAPA 
TURÍSTICO
DE ALLER
ALLER TOURIST MAP

Aller. Asturias. España

Avilés Gijón

Oviedo

Aller

Aller. Asturias. Spain

Oviedo ................................ 41 km
Gijón ................................... 60 km 
Avilés ................................. 74 km 
Aeropuerto de Asturias ..... 88 km 
Asturias Airport

Madrid ............................. 441 km
Barcelona.........................  891 km
A Coruña .........................  328 km
Bilbao .............................. 307 km

AS-112  ................  Carretera regional / Regional road
AS-252  ..............  Carretera comarcal / Regional road
AE-1  .................  Carretera local / Local road

 ..................  Pista / Track

ÁREAS RECREATIVAS 
RECREATIONAL AREAS
33	 Santibanes de Murias
34	 Miravalles 
35	 Pozo San Fernando 
36	 Ermita de Vierres (La CoỊỊaona) 
37	 LỊevinco 
38	 Cuergo
39	 CoỊỊanzo
40	 Molín de Peón
41	 Las Moyás (Cuevas) 

b	 a	 x

INFORMACIÓN
INFORMATION
+34 985 48 14 39
info@aller.es |www.aller.es

+ 

i OFICINAS DE TURISMO
TOURIST OFFICES
Centro de Recepción de Visitantes de Aller Aller Visitor Reception Centre
Complejo Cívico Deportivo, s/n. Caborana.

Punto de Información Turística de Felechosa
Felechosa Tourist Info Point
El Parque, s/n. Felechosa. 

PATRIMONIO CULTURAL / CULTURAL HERITAGE
1	 Torre de Soto (s. XI)
2	 Ermita de Nuestra Sra. de Miravalles (s. XVIII)
3	 Iglesia de San Vicente de Serrapio (s. XII)
4	 Pozo San Fernando 
5	 Casona de los García de Vega (s. XVIII)
6	 Iglesia de San Martín de Vega (s. XVII)
7	 Casona de los Solís – Castañón (s. XVIII)
8	 Iglesia de San Juan de Rumiera (s. XIII)
9	 Iglesia de San Juan el Real (ss. XIII-XIV)
10	 Moyón de la Corralá 
11	 Iglesia de San Félix (s. XVIII)

RUTAS DE SENDERISMO / Hiking routes
Senderos de pequeño recorrido / SHORT DISTANCE ROUTES
12	 Senda Verde Foyoso (PR-AS 242) [Baja] [Fairly easy] 

13	 Cascada de Xurbeo (PR-AS 295) [Baja] [Fairly easy] 

14	 Santibanes – Santibanes (PR-AS 236) [Baja] [Fairly easy]

15	 LỊamas – Yanos (PR-AS 264) [Media] [Fairly difficult]

16	 Puerto de Piedrafita (PR-AS 265) [Media] [Fairly difficult]

17	 El Gumial (PR-AS 48) [Media] [Fairly difficult]

18	 Megalitos de El Padrún (PR-AS 266) [Media] [Fairly difficult] 

19	 Les Fuentes (PR-AS 133) [Media] [Fairly difficult]

20	 Peña Mea (PR-AS 262) [Media-alta] [Fairly/very difficult] 

21	 Senda Verde Uriés – Campa Espinera (PR-AS 205) [Media-alta] [Fairly/very difficult] 

22	 Las Brañas (PR-AS 30) [Media-alta] [Fairly/very difficult] 

23	 Foces de El Pino – Foces de Ruayer (PR-AS 31) [Media-alta] [Fairly/very difficult] 

Senderos de gran recorrido / LONG DISTANCE ROUTES
24	 GR 100 Ruta Vía de la Plata / Vía romana de La Carisa
	 (Etapa 7: Carabanzo – Pendilla de Arbás)

RUTAS BTT / MOUNTAIN BIKE ROUTES
GR 208 Anillo Ciclista de la Montaña Central 
25	 Etapa 4: SotieỊỊo – Santibanes de Murias
26	 Etapa 5: Santibanes de Murias – Cabañaquinta
27	 Etapa 6: Cabañaquinta – La CoỊỊadiella
28	 Variante de Felechosa: Coto Bello / Coto Beyo – Felechosa

MIRADORES / SCENIC VIEWPOINTS
29	 Coto Bello / Coto Beyo
30	 El Barrocima (PeỊỊuno)
31	 PandieỊỊa (La Fuente)
32	 Zuvillaga (Río Frío/Rufrío – Puerto S. Isidro / Puerto Braña)

Excmo. Ayuntamiento de Aller


